





Bobo en Tsjoek-Tsjoek maken een fietstochtje naar bui- Even later springen ze van de fiets! Wat doet dat vliegtuig 

ten. „Kijk eens,” zegt Bobo ineens, „dát lijkt me fijn! Zo'n ráár! Het lijkt wel of de motor niet meer goed draait. „Hij 

klein vliegtuig.” Tsjoek-Tsjoek kijkt ernaar. „Dat is een komt naar beneden, geloof ik!” roept Tsjoek-Tsjoek. „Als 
sportvliegtuig,” zegt hij. dát maar goed gaat!” 
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En het gaat niet goed! Het vliegtuigje komt in het weiland „Misschien moeten we helpen!” roept Bobo. „Er moet 

terecht. Met de neus op de grond. Niemand stapt er uit. toch iemand inzitten! Maar er komt niemand uit!” Tsjoek- 

Bobo en Tsjoek-Tsjoek rennen er zo hard ze kunnen naar _Tsjoek hijgt: „Misschien is de piloot wel gewond! Het was 
toe. een harde klap!" 


een spannend avontuur 





„Er zit iemand in!” roept Bobo. Nou, „Hij heeft zijn been gebroken, zegt Zó hard heeft Tsjoek-Tsjoek nog 

dat spreekt vanzelf! Maar: „Ik geloof hij!” roept Bobo. En dan rent Tsjoek- nooit gefietst! Maar gelukkig is hij er 

dat hij het raampje open probeert te _Tsjoek al naar de fietsen om hulp te nu. En snel gaat hij de politie waar- 
doen,” zegt Bobo. gaan halen. schuwen. 
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„Dat liep goed af,” zegt de piloot tegen Bobo en Tsjoek- Met bloemen gaan Bobo en Tsjoek-Tsjoek op visite bij 

Tsjoek. „Het is alleen mijn been maar. En gelukkig waren hun geredde piloot in het ziekenhuis. „Als beloning mo- 

jullie er gauw bij om hulp te halen. Héél erg bedankt, alle- gen jullie eens meevliegen!” zegt hij en geeft Bobo zijn 
bei! Zoek me eens op!” adres. Maar ze weten nog niet, of ze dat wel durven … 
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Jip en Janneke 
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Klaar-over 
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Jip en Janneke hebben ieder een pet. En ie- 
der een paar mouwen met strepen. En ieder 
een spiegelei. Met een fluitje eraan. 

Ze zijn klaar-overs. 

Stop! roept Jip tegen de melkboer. 
verteld door Annie M. G. Schmidt En de melkboer stopt. 
getekend door Fiep Westendorp 









EN 
| 






: LN 5 
PADS 





| 


en Na 


Ge 


A 












_ 





Stop! roept Janneke tegen de kruidenier. 
En de kruidenier stopt. 

Moeder, zegt Jip, mogen we nou op de gro- 
te weg. 

Nee, zegt moeder. Je mag niet op de grote 
weg. 

Maar hier in het straatje mag je wel, even- 
tjes. Voorzichtig, hoor. 

Jip en Janneke staan in het straatje. 

Daar komt een fiets. 

Stop! roept Jip. En hij houdt zijn spiegelei 
omhoog. 

En hij blaast op zijn fluitje. Maar de fietser 
rijdt door. 

Jip wordt boos. Ik doe het niet meer, roept 
hij. 

Maar daar komt een bakfiets. De slager op 
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de bakfiets. 

Stop! roepen Jip en Janneke. En de slager 
stopt heel netjes. 

Net zolang tot Jip en Janneke hem weer 
verder laten gaan. 

Het is een heel mooi spel. 

Maar moeder roept: Jip, Janneke. Nu naar 
binnen. Nu is het genoeg. 

Stop! roept Jip tegen Takkie. 

Maar Takkie is erg dom. Hij loopt gewoon 
door. Hij weet niets van het verkeer. Hij vindt 
het allemaal onzin. 

En dan gaan Jip en Janneke theedrinken. 
Met hun petjes op. 

Twee verkeersagenten, zegt moeder. Ik 
mag wel oppassen. En rechts houden, als ik 
naar de keuken ga. 







EN 





Op de deur van de kamer van Michiel Gisteren 
staat een meetlat. Een meetlat is een lijn met 
streepjes. Dat zijn centimeters. 

Op die meetlat kan Michiel zien hoe groot hij is. En 
je kunt er ook op zien hoe groot Michiel vroeger 
was. Want de Prinses heeft de meetlat op de deur 
getekend toen Michiel één jaar was. Bij Michiel zijn 
kruin heeft ze toen een streep gezet. En dat is elke 
keer gebeurd als Michiel jarig was. 

Zo kun je zien hoe Michiel elk jaar gegroeid is. 
„Over honderd jaar ben ik zo groot als een kerkto- 
ren,” zegt Michiel. 





„Niks van aan,” zegt de Prinses. „Zo oud wordt 
bijna niemand. En bovendien houdt iedereen op 
met groeien als ie 20 jaar is.” 

„Waarom?” vraagt Michiel. 

De Prinses lacht. „Anders worden we veel te 
groot. Net zo groot als een olifant. Maar die heeft 
dikke poten en wij niet. Wij zouden door onze be- 
re zakken als we net zo groot waren als een oli- 
ant.” 


„Jammer,” zegt Michiel. „Hoe groot word ik dan?” 
„Ongeveer net zo groot als pa Gisteren.” 

Dat vindt Michiel toch ook wel erg groot. Dat is bij- 
na tot boven aan de deur. 





„Als ik groot ben, trouw ik met Elsje van de bu- 
ren,” zegt Michiel. „En dan nemen we twee kinde- 
ren. Een jongen en een meisje.” 

„Misschien wil Elsje helemaal niet met je trou- 
wen,” lacht de Prinses. 

„Welles!” roept Michiel. „Ze heeft het zelf verzon- 
nen!” 

„Nou,” zegt de Prinses. „Dan moeten jullie nog 
een hele tijd wachten. Misschien willen jullie dan 
helemaal niet trouwen.” 

„Welles!” roept Michiel weer. „En later wil ik ook 
een snor, net als opa!” 

Die Michiel! Hij weet al helemaal wat er gebeurt als 
hij groter en ouder wordt. Kijk maar op de teke- 
ning hiernaast. Misschien gaat het helemaal niet 
zo. Misschien wordt hij wel heel dik of krijgt ie een 
bril. Dat kun je nooit weten. 





En hier kun je zien hoe Michiel en Elsje 
er misschien later uit gaan zien. 





Zo zagen ze er 
uit als baby'tje. 


Zo misschien 15 jaar 
met 10 jaar. E 
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Tekst en tekeningen: Co Loerakker 
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Gemetes of planten waren. En als dat zo 
Áamr gooide hij zo vlug als hij kon veel 
nn water naar beneden, zodat ze allemaal te drin- 
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SG ken hadden. 
Pe an jad otjsdaes Op een dag botste zijn wolk tegen een andere 


ger kr op. En met een donderende klap viel hij naar 4 
d ir ' … E beneden. Gelukkig kwam hij midden in een 
hooiberg terecht, waar hij weer snel uit te 
voorschijn kroop. Bertje, de zoon van de 
boer, had het zien gebeuren en liep snel naar 
het mannetje toe. „Heeft u zich pijn gedaan?’, 
vroeg hij bezorgd. „Nee hoor,’ zei het regen- 
makertje, „gelukkig kwam ik zacht in het hooi 
terecht, maar weet jij ook hoe ik bij de grote 
berg kom, want daar kan ik weer op een wolk 
stappen.” „Ja hoor,” zei Bertje, „dan moet je 
het eerste weggetje links en dan bij de derde 
eik rechtsaf, langs het meertje... ach weet je 
wat, we gaan samen met mijn bokkewagen, 
“dat is veel sneller.” Het regenmakertje wreef 































ging over hobbelige wegen, met diepe plas- 
sen. 
Maar na een niet al te lange tijd waren ze toch 
op de bergpunt aangekomen. Het regenma- 
kertje zei: „Nu maar wachten tot de wolken er 
zijn,” en ging op een rotsblok zitten. Bertje 
tuurde in de verte. En na een half uur wekte 
hij het mannetje, dat in slaap was gevallen. 
„Daar komen ze,” riep hij en wees met zijn 
vinger in de goede richting. Het regenmaker- 
je opende zijn ogen en zag een grote grijze 
niet zo heel ver van hem vandaan Hij 
am een aanloop en. sprong er bovenop. 
Bertje zwaaide het regenmakertje na t 


genmakertje, dat dan op een grote regenlo 


) zat en hem toelachte. 


Tekst: Monno Rienks 
Tekening: Neithard Horn 








Tekst: Kristi Hellingman 
Tekening: Francien van Westering 


Poes Sproetje 


Pascale is een beetje jaloers op 
Maaike. Want Maaike en de twee- 
ling hebben van hun ouders iets 
heel liefs, iets heel fijns gekregen. 
Maaike, Winnie en Nils hebben 
een jong poesje in huis. Pascale 
wil wel de hele dag bij Maaike 
spelen. Zo lief vindt zij de poes. 
Het is een klein wit poesje met 
een zwart gevlekt snuitje en een 
zwart puntje aan haar staart. De 
kinderen mogen zelf een naam 
bedenken voor de poes. 

„Vlekje,” bedenkt Pascale. „Hè 
nee,” zegt Winnie, „Witje. ” 

Nils moet daar vreselijk om 
lachen. „Witje,” giechelt hij. 
„Zwart op Witje, zul je bedoelen.” 
Maaike en Pascale lachen ook. 
Winnie zegt maar niets meer. Hij 
vindt het niet leuk als de anderen 
om hem lachen. „Ik weet het,” gilt 
Pascale. „Oliebol is een leuke 


39-10 


Maar als de kinderen het poesje 
roepen en Oliebol tegen haar 
zeggen, is het net of het poesje 
een beetje boos kijkt. „Ze vindt 
Oliebol geen leuke naam,” zegt 
de tweeling. Moeilijk hoor, een 
naam bedenken voor een poes. 
„Die vlekjes op haar neus zijn 
eigenlijk net sproeten,” vindt 
Maaike. 

„Sproetje, Sproetje,” roepen Pas- 
cale en de tweeling opgewonden. 
„De poes heet Sproetje..….” En 
kijk nu eens. Het poesje houdt 
haar kopje scheef en komt naar 
de kinderen toe. 

„Zij vindt het een leuke naam,” 
schreeuwen de kinderen tegen 
elkaar. 

„sproetje kom.” 

En Sproetje komt! 

Ze springt op de schoot van 
Maaike en daarna speelt ze met 
Winnie met een bolletje touw. En 
als Nils met een stuiterballetje 
gooit, rent ze er achteraan. „Het 
lijkt wel een jong hondje,” zegt 
Pascale verbaasd. Schattig hoor. 
Als Pascale thuis komt, loopt ze 
meteen naar de keuken. Papa is 
met het eten bezig. „Wat kun jij 
lekker koken zeg!” zegt Pascale 
met haar liefste stemmetje. Papa 
kijkt haar verbaasd aan. „We eten 
anders andijvie en vanochtend 
heb je daar nog zo over gemop- 
perd.” 

Pascale rilt ervan maar zegt: „Het 
ruikt heerlijk hoor pap.” 

Papa kijkt nog verbaasder. 

„Nou fijn, dat je plotseling mijn 
eten zo heerlijk vindt.” 

En hij lacht vriendelijk naar Pas- 
cale. 

Pascale haalt diep adem: „Mag ik 
dán een jong poesje?” 

Papa schiet in een lach. „Oh, nu 
begrijp ik waarom je andijvie zo 
lekker vindt. 

Nee hoor Pascale, een poes kan 
hier in huis echt niet. Je weet best 
dat je moeder niet tegen katteha- 
ren kan. Ze wordt er ziek van. 
Dan loopt ze de hele dag te nie- 
zen en te proesten. Er komt niets 
van in.” Mopperend over moe- 


ders die vervelend zijn, gaat Pas- 
cale naar haar kamer. 

„En andijvie lust ik toch niet!” 
roept ze boos tegen haar vader. 
Drie dagen lang heeft Pascale al 
om een poesje gezeurd. Maar het 
helpt niet. Pascales vader wil er 
niets meer over horen. „Ga alsje- 
blieft bij Maaike spelen, daar is 
een poes en die vindt jou lief.” 
Dat doet Pascale dan maar. 
Sproetje is nog steeds schattig. 
De kinderen spelen graag met 
haar. „Pak het balletje eens Maai- 
ke,” vraagt Pascale, want dat 
vindt Pascale eigenlijk het leuk- 
ste. Het poesje rent en springt en 
de kinderen genieten. 

Maaike merkt wel dat Pascale een 
beetje verdrietig is. „Weet je 
wat,” zegt ze, „je mag Sproetje 
wel een nachtje bij jou laten loge- 
ren. 

Misschien vinden je papa en 
mama het dan wel goed dat je 
ook een poesje krijgt.” Dat is een 
goed idee van Maaike. 
Voorzichtig lopen de meisjes naar 
het huis van Pascale. Zachtjes 
gaan ze naar haar kamer en zet- 
ten Sproetje op Pascales bed. 
Ach, Sproetje valt meteen in 
slaap. Zeker moe van het spelen. 
Maaike en Pascale laten Sproetje 
achter in de kamer en spelen tot 
het etenstijd is op straat. 

„Waar is de poes eigenlijk?” 
vraagt Maaikes mama aan de kin- 
deren als ze aan tafel zitten. „Oh, 
ze logeert een nachtje bij Pasca- 
le, want Pascale vindt haar zo 
lief,” zegt Maaike. 

„Dat is aardig van jullie,” zegt 
Maaikes mama tegen Maaike en 
de tweeling. 

Maar aan de eettafel in Pascales 
huis hoor je hele andere gelui- 
den... „Zeg,” vertelt Pascales 
moeder, „ik heb vandaag op 
school toch zo’n vervelend kind 
meegemaakt. Hij had zijn huis- 
werk niet gemaakt en weet je wat 
hij zei: „hatjie, hatjie.…” 

Pascale en papa kijken mama 
aan. „Wat zeg je nou?” 

„Ik bedoel... hatjie... hatjie.…….” 


proest Pascales mama. 

Mama krijgt tranen in haar ogen 
en pakt een zakdoek. 

Pascale krijgt het er een beetje 
benauwd van. Zou mama dan 
écht niet tegen poezen kunnen. 
„Ik ben zeker opeens verkou- 
wen,” sniffelt mama, terwijl ze de 
tranen van haar wangen veegt. 
Gek hoor. 

En dan hoort mama: „miauw.” 
„Wat zeg je Pascale?” „Ik zeg 
niets,” zegt Pascale met een rood 
hoofd. „Miauw..…” horen ze weer. 
Ze kijken in de richting van het 


geluid. Op de bank zit een klein 
poesje. Een poesje met een zwart 
gevlekt snuitje en een zwart punt- 
je aan haar staart. 

„Miauw,” zegt Sproetje. 

„Kijk,” zegt Pascale, „Sproetje 
wou hier zo graag een nachtje lo- 
geren.” „Ja, ja,” zegt papa, „jij 
geloofde natuurlijk niet dat mama 
daar niet tegen kan hè.” „Ik ge- 
loofde je wel, maar ik kón het niet 
geloven,” antwoordt Pascale sip. 
„Ben je boos op me, mama?” 
„Wel hatjie nee,” zegt mama, „ik 
kan me wel voorstellen dat je 
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graag een dier wilt en dat je niet 
begrijpt dat sommige mensen 
daar niet tegen kunnen.” 

„Ik breng Sproetje meteen te- 
rug,” zegt Pascale en als ze weer 
thuis komt, heeft mama een plan- 
netje bedacht. 

„Morgen gaan we twee goudvis- 
sen voor je kopen. Dáár nies ik 
niet van.” 

„Hoi..….” roept Pascale blij. „Dan 
heb ik ook dieren. 

Ik weet de namen al. De één 
noem ik Olie en de ander noem ik 


Bol.” 


Wz 


Onder moeders paraplu 


Soms kan het heel hard regenen en wanneer je dan buiten loopt, word je kletsnat. De 
meeste kinderen vinden dat niet zo erg, maar heel wat mensen schuilen liever onder een 
grote paraplu. Onder deze paraplu loopt helemaal niemand. Jij mag er iets grappigs onder 
tekenen. Wat dacht je van een nijlpaard met kaplaarzen? 
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Een aardig en krea- 
tief karweitje voor 
een regenachtige 
middag is het ma- 

ken van een „spin- 
neweb”. U neemt 
een vierkant plankje 
en slaat in het mid- f® 
den een aantal spij- | 
kertjes in een cirkel. | 
Vervolgens komen 
er de spijkers die de 
uiteinden van het | 
web moeten vor- | 
men. Een echt spin- 
neweb is meestal 
stervormig; u kunt fs 
dus dat patroon het 
beste aanhouden. 
Uw kleuter mag de 
spijkers onderling 
verbinden met zij- 
den of wollen draad 
en daarna kan het 
plankje vrolijk ge- 
verfd worden. 


Een spinneweb 
om zelf te maken 
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£ 14,90 Uitgave: Fr 
Volgendeweekin Kleutertje Kmaêsel 
Bobo’s verjaardagkalender 5 


Deze week vindt u in Kleutertje Knutsel het tweede deel van 
Bobo's verjaardagkalender. Volgende week zijn alle maanden 
compleet en kunt u de kalender volgens het voorbeeld hier- 
naast in de kinderkamer ophangen. 
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Met opa ín een roeiboot 


Met opa in de roeiboot is een tweede af- 
levering van een reeks stripverhaaltjes, 
getekend door Ivo de Weerd, die u zo af 
en toe in Bobo zult tegenkomen. U heeft 
misschien al gezien dat de plaatjes niet 
in de juiste volgorde staan. Dat gebeurt 
vanzelf als u van pagina 13 en 14 een 
mini-boekje maakt. Dat gaat als volgt: 
Op de zwarte, ononderbroken lij- 

nen knipt u de plaatjes twee bij twee uit. 
Daarna vouwt u ze op de stippellijnen 
dubbel. De pagina’s worden op volgorde 
in elkaar geschoven. Nu het boekje klaar 
is, kan uw kind er zelf het verhaal bij ver- 
tellen. 
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\SE)oE) nr. 39-26 september 1980. 


Een uitgave van Oberon B.V., postbus 6003, 2001 HA 
Haarlem, telefoon 023-33 90 40. 

Abonnementsprijs: f 1,20 per week of f 15,60 per 
kwartaal (13 weken). Losse nummers: f 1,35. België: 
prijs per nummer 22 Fr. 

Abonnementsopgaven: Schrijf naar Bobo, antwoord- 
nummer 374, 2000 VE Haarlem of bel 023-31 94 20. 


ceptgirokaart toegestuurd, Wie het blad via de bladen- 
man ontvangt, kan de betaling ook contant met hem re- 
gelen. 

Inlichtingen en klachten voor Postabonnees: U kunt 
zich van maandag t/m vrijdag van 09.00-16.30 uur 
wenden tot Medianet B.V. Postbus 299, 2000 AG 
Haarlem, telefoon 023-31 94 20. 

Inlichtingen en klachten voor abonnees via de bla- 
denman/wederverkoper: U kunt zich van maandag 


B.V postbus 6298, 2001 HG Haarlem, tel. 023-31 94 20. 
Adreswijzigingen: Drie weken tevoren opgeven aan 
de bladenman of bij Medianet B.V. 

Verdeler voor België: N.V. Tijdschriften Uitgevers Mij., 
(internationale Uitgevers Mij. NV) Jan Blockxstraat 7, 
2000 Antwerpen, telefoon 031-38 23 80. Postrekening 
nr. 000.0083405.82. Prijs per nummer 22 Fr. Tevens 
verkrijgbaar bij uw weekbladverkoper en in de boek- en 
dagbladhandel. 
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Getekend door Carin Voatländer 


